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Reference: Swahili Biblica Neno

י1 וַיְהִ֗
Na–ikawa
H1961

֙ בִּימֵי
katika–siku–za
H3117

אַמְרָפֶל֣
Amrafeli
H0569

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ר שִׁנְעָ֔
Shinari
H8152

אַרְי֖וֹךְ
Arioki

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

אֶלָּסָר֑
Elasari
H0495

מֶר֙ כְּדָרְלָעֹ֙
Kedorlaoma
H3540

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ם עֵילָ֔
Elamu

וְתִדְעָ֖ל
na–Tidali
H8413

לֶךְ מֶ֥
mfalme–wa
H4428

ם׃ גּוֹיִֽ
mataifa

Wakati huu Amrafeli mfalme wa Shinari, Arioko mfalme wa Elasari, Kedorlaoma mfalme wa Elamu, na Tidali 
mfalme wa Goimu

עָשׂ֣ו2ּ
walifanya

ה מִלְחָמָ֗
vita
H4421

אֶת־
na
H0854

בֶּרַ֙ע֙
Bera
H1298

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ם סְדֹ֔
Sodoma
H5467

וְאֶת־
na–na
H0854

ע בִּרְשַׁ֖
Birsha
H1306

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

עֲמֹרָ֑ה
Gomora
H6017

׀שִׁנְאָב֣ 
Shinabu
H8134

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ה אַדְמָ֗
Adma
H0126

וְשֶׁמְאֵבֶ֙ר֙
na–Shemeberi
H8038

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

]צביים[
[Seboimu]
H6636

ים  ( )צְבוֹיִ֔
(Seboimu)
H6636

לֶךְ וּמֶ֥
na–mfalme–wa
H4428

לַע בֶּ֖
Bela

הִיא־
hiyo–ni
H1931

עַר׃ צֹֽ
Soari
H6820

kwa pamoja walikwenda kupigana vita dhidi ya Bera mfalme wa Sodoma, Birsha mfalme wa Gomora, Shinabu 
mfalme wa Adma, Shemeberi mfalme wa Seboimu, na mfalme wa Bela (yaani Soari).

כָּל־3
Wote
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
hawa
H0428

בְר֔וּ חָֽ
walijiunga
H2266

אֶל־
katika
H0413

עֵ֖מֶק
bonde–la
H6010

ים הַשִּׂדִּ֑
Sidimu
H7708

ה֖וּא
hilo
H1931

יָם֥
bahari–ya
H3220

לַח׃ הַמֶּֽ
Chumvi
H4417

Hawa wote waliotajwa mwishoni waliunganisha majeshi yao kutoka Bonde la Sidimu (yaani Bahari ya Chumvi).

ים4 שְׁתֵּ֤
Miaka
H8147

עֶשְׂרֵה֙
kumi–na–mbili
H6240

שָׁנָ֔ה
mwaka
H8141

עָבְד֖וּ
walimtumikia
H5647

אֶת־
(kitu)
H0853

מֶר כְּדָרְלָעֹ֑
Kedorlaoma
H3540

וּשְׁלֹשׁ־
na–miaka
H7969

ה עֶשְׂרֵ֥
kumi–na–tatu
H6240

שָׁנָה֖
mwaka
H8141

דוּ׃ מָרָֽ
waliasi
H4775

Walikuwa wametawaliwa na Mfalme Kedorlaoma kwa miaka kumi na miwili, lakini mwaka wa kumi na tatu 
waliasi.

5֩ וּבְאַרְבַּע
Na–katika–mwaka
H0702

ה עֶשְׂרֵ֙
kumi–na–nne
H6240

שָׁנָ֜ה
mwaka
H8141

א בָּ֣
alikuja
H0935

מֶר כְדָרְלָעֹ֗
Kedorlaoma
H3540

וְהַמְּלָכִים֙
na–wafalme
H4428

ר אֲשֶׁ֣
ambao

אִתּ֔וֹ
walikuwa–naye
H0854

וַיַּכּ֤וּ
na–wakawapiga
H5221

אֶת־
(kitu)
H0853

רְפָאִים֙
Warefaimu

ת  יִםבְּעַשְׁתְּרֹ֣ קַרְנַ֔
katika–Ashteroth–Karnaimu
H6255

וְאֶת־
na
H0853

הַזּוּזִ֖ים
Wazuzimu
H2104

בְּהָם֑
katika–Hamu
H1990

וְאֵת֙
na
H0853

ים אֵימִ֔ הָֽ
Waemimu
H0368

בְּשָׁוֵה֖
katika–Shawe
H7740

יִם׃ קִרְיָתָֽ
Kiriataimu
H7156
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Mnamo mwaka wa kumi na nne, Mfalme Kedorlaoma na wafalme waliojiunga naye walikwenda kupigana na 
kuwashinda Warefai katika Ashtaroth-Kanaimu, Wazuzi katika Hamu, Waemi katika Shawe-Kiriathaimu,

וְאֶת־6
na
H0853

י הַחֹרִ֖
Wahori
H2752

בְּהַרְרָ֣ם
katika–mlima–wao
H2022

שֵׂעִי֑ר
Seiri

עַד֚
hadi
H5704

ןאֵי֣ל  פָּארָ֔
El–Parani
H0364

ר אֲשֶׁ֖
ambayo

עַל־
karibu–na

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
jangwa

na Wahori katika nchi ya kilima cha Seiri, hadi El-Parani karibu na jangwa.

יָּשֻׁבו7ּ וַ֠
Na–wakarudi
H7725

אוּ וַיָּבֹ֜
na–wakaja
H0935

אֶל־
hadi
H0413

מִשְׁפָּטעֵ֙י֤ן 
En–Mishpati
H5880

וא הִ֣
hiyo–ni
H1931

שׁ קָדֵ֔
Kadeshi
H6946

וַיַּכּ֕וּ
na–wakawapiga
H5221

ת־ אֶֽ
(kitu)
H0853

כָּל־
yote
H3605

ה שְׂדֵ֖
nchi–ya

י הָעֲמָלֵקִ֑
Waamaleki
H6003

וְגַם֙
na–pia
H1571

אֶת־
(kitu)
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
Waamori
H0567

ב הַיֹּשֵׁ֖
wakaao
H3427

ן  צְצֹ֥ ר׃בְּחַֽ תָּמָֽ
katika–Hasason–Tamari
H2688

Kisha wakarudi wakaenda En-Misfati (yaani Kadeshi), wakashinda nchi yote ya Waamaleki, pamoja na Waamori 
waliokuwa wakiishi Hasason-Tamari.

א8 וַיֵּצֵ֙
Na–akatoka
H3318

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ם סְדֹ֜
Sodoma
H5467

וּמֶלֶ֣ךְ
na–mfalme–wa
H4428

ה עֲמֹרָ֗
Gomora
H6017

וּמֶ֤לֶךְ
na–mfalme–wa
H4428

אַדְמָה֙
Adma
H0126

וּמֶלֶ֣ךְ
na–mfalme–wa
H4428

]צביים[
[Seboimu]
H6636

ם( )צְבוֹיִ֔
(Seboimu)
H6636

לֶךְ וּמֶ֥
na–mfalme–wa
H4428

לַע בֶּ֖
Bela

הִוא־
hiyo–ni
H1931

עַר צֹ֑
Soari
H6820

עַרְכ֤וּ וַיַּֽ
na–wakapanga–vita

אִתָּם֙
nao
H0854

ה מִלְחָמָ֔
vita
H4421

בְּעֵ֖מֶק
katika–bonde
H6010

ים׃ הַשִּׂדִּֽ
la–Sidimu
H7708

Ndipo mfalme wa Sodoma, mfalme wa Gomora, mfalme wa Adma, mfalme wa Seboimu, na mfalme wa Bela 
(yaani Soari) wakatoka kupanga majeshi yao kwenye Bonde la Sidimu

אֵת9֣
dhidi–ya
H0854

מֶר כְּדָרְלָעֹ֜
Kedorlaoma
H3540

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ם עֵילָ֗
Elamu

֙ וְתִדְעָל
na–Tidali
H8413

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

גּוֹיִ֔ם
mataifa

֙ וְאַמְרָפֶל
na–Amrafeli
H0569

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ר שִׁנְעָ֔
Shinari
H8152

וְאַרְי֖וֹךְ
na–Arioki

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

אֶלָּסָר֑
Elasari
H0495

אַרְבָּעָ֥ה
wanne
H0702

ים מְלָכִ֖
wafalme
H4428

אֶת־
dhidi–ya
H0854

ׁה׃ הַחֲמִשָּֽ
watano
H2568

dhidi ya Kedorlaoma, mfalme wa Elamu, Tidali mfalme wa Goimu, Amrafeli mfalme wa Shinari, na Arioko mfalme 
wa Elasari, yaani wafalme wanne dhidi ya wafalme watano.

וְעֵמֶ֣ק10
Na–bonde–la
H6010

ים   הַשִׂדִּ֗
Sidimu
H7708

ת אֱרֹ֤ בֶּֽ
mashimo
H0875

בֶּאֱרֹת֙
mashimo
H0875

ר חֵמָ֔
ya–lami
H2564

וַיָּנֻס֛וּ
na–wakakimbia
H5127

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ם סְדֹ֥
Sodoma
H5467

ה וַעֲמֹרָ֖
na–Gomora
H6017

וַיִּפְּלוּ־
na–wakaanguka
H5307

מָּה שָׁ֑
huko
H8033

ים וְהַנִּשְׁאָרִ֖
na–waliobaki
H7604

רָה הֶ֥
mlimani
H2022

סוּ׃ נָּֽ
walikimbia
H5127

Basi Bonde la Sidimu lilikuwa limejaa mashimo ya lami, nao wafalme wa Sodoma na wa Gomora walipokimbia, 
baadhi ya watu walitumbukia huko na wengine wakakimbilia vilimani.
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יִּקְחו11ּ וַ֠
Na–wakachukua
H3947

אֶת־
(kitu)
H0853

כָּל־
yote
H3605

שׁ רְכֻ֙
mali–ya
H7399

ם סְדֹ֧
Sodoma
H5467

וַעֲמֹרָ֛ה
na–Gomora
H6017

וְאֶת־
na
H0853

כָּל־
vyote
H3605

אָכְלָ֖ם
vyakula–vyao
H0400

כוּ׃ וַיֵּלֵֽ
na–wakaenda
H3212

Wale wafalme wanne wakateka mali yote ya Sodoma na Gomora pamoja na vyakula vyao vyote, kisha wakaenda 
zao.

וַיִּקְח֙ו12ּ
Na–wakamchukua
H3947

אֶת־
(kitu)
H0853

ל֧וֹט
Lutu
H3876

וְאֶת־
na
H0853

רְכֻשׁ֛וֹ
mali–yake
H7399

בֶּן־
mwana–wa

י אֲחִ֥
ndugu–ya
H0251

ם אַבְרָ֖
Abramu
H0087

וַיֵּלֵכ֑וּ
na–wakaenda
H3212

וְה֥וּא
na–yeye
H1931

ב יֹשֵׁ֖
alikaa
H3427

ם׃ בִּסְדֹֽ
katika–Sodoma
H5467

Pia walimteka Loti mwana wa ndugu yake Abramu pamoja na mali zake, kwa kuwa alikuwa akiishi Sodoma.

13֙ וַיָּבאֹ
Na–akaja
H0935

יט הַפָּלִ֔
mkimbizi

וַיַּגֵּ֖ד
na–akamwambia
H5046

לְאַבְרָ֣ם
Abramu
H0087

י הָעִבְרִ֑
Mwebrania
H5680

֩ וְהוּא
na–yeye
H1931

ן שֹׁכֵ֙
alikaa
H7931

י לֹנֵ֜ בְּאֵֽ
katika–mialoni–ya
H0436

מַמְרֵ֣א
Mamre
H4471

י הָאֱמֹרִ֗
Mwamori
H0567

י אֲחִ֤
ndugu–ya
H0251

֙ אֶשְׁכֹּל
Eshkoli
H0812

י וַאֲחִ֣
na–ndugu–ya
H0251

עָנֵ֔ר
Aneri
H6063

וְהֵ֖ם
na–wao
H1992

בַּעֲלֵ֥י
walioshirikiana–na
H1167

בְרִית־
agano–la
H1285

ם׃ אַבְרָֽ
Abramu
H0087

Mtu mmoja aliyekuwa ametoroka akaja kumpa Abramu Mwebrania taarifa. Wakati huu Abramu alikuwa anaishi 
karibu na mialoni ya Mamre Mwamori, aliyekuwa ndugu yake Eshkoli na Aneri, ambao wote walikuwa 
wameungana na Abramu.

וַיִּשְׁמַע14֣
Na–akasikia
H8085

ם אַבְרָ֔
Abramu
H0087

י כִּ֥
kwamba

ה נִשְׁבָּ֖
alitekwa
H7617

יו אָחִ֑
ndugu–yake
H0251

רֶק וַיָּ֙
na–akaandaa
H7324

אֶת־
(kitu)
H0853

יו חֲנִיכָ֜
watumishi–wake–waliofunzwa
H2593

יְלִידֵ֣י
waliozaliwa
H3211

בֵית֗וֹ
nyumbani–mwake

שְׁמֹנָה֤
mia–tatu
H8083

עָשָׂר֙
na–kumi–na–nane
H6240

וּשְׁלֹ֣שׁ
na–mia
H7969

מֵא֔וֹת
tatu
H3967

ף וַיִּרְדֹּ֖
na–akawafuatia
H7291

עַד־
hadi
H5704

ן׃ דָּֽ
Dani
H1835

Abramu alipopata habari kwamba jamaa yake amechukuliwa mateka, akawaita watu 318 wa nyumbani mwake 
waliokuwa wamefunzwa kupigana vita, wakawafuatilia hadi Dani.

ק15 וַיֵּחָלֵ֙
Na–akawagawanya

׀עֲלֵיהֶ֧ם 
dhidi–yao

לַיְ֛לָה
usiku
H3915

ה֥וּא
yeye
H1931

יו וַעֲבָדָ֖
na–watumishi–wake
H5650

ם וַיַּכֵּ֑
na–akawapiga
H5221

יִּרְדְּפֵם֙ וַֽ
na–akawafuatia
H7291

עַד־
hadi
H5704

ה חוֹבָ֔
Hoba
H2327

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

אל ֹ֖ מִשְּׂמ
kaskazini–ya
H8040

שֶׂק׃ לְדַמָּֽ
Dameski
H1834

Wakati wa usiku Abramu aliwagawa watu wake katika vikosi ili awashambulie, na akawafuatilia, akawafukuza 
hadi Hoba, kaskazini ya Dameski.
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שֶׁב16 וַיָּ֕
Na–akarudisha
H7725

אֵ֖ת
(kitu)
H0853

כָּל־
yote
H3605

הָרְכֻשׁ֑
mali
H7399

וְגַם֩
na–pia
H1571

אֶת־
(kitu)
H0853

ל֙וֹט
Lutu
H3876

יו אָחִ֤
ndugu–yake
H0251

וּרְכֻשׁוֹ֙
na–mali–yake
H7399

יב הֵשִׁ֔
alirudisha
H7725

וְגַם֥
na–pia
H1571

אֶת־
(kitu)
H0853

ים הַנָּשִׁ֖
wanawake
H0802

וְאֶת־
na
H0853

ם׃ הָעָֽ
watu

Akarudisha mali zote, na akamrudisha Loti jamaa yake na mali zake, pamoja na wanawake na watu wengine.

וַיֵּצֵא17֣
Na–akatoka
H3318

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

֮ סְדֹם
Sodoma
H5467

֒ לִקְרָאתוֹ
kumlaki
H7125

אַחֲרֵ֣י
baada–ya

שׁוּב֗וֹ
kurudi–kwake
H7725

הַכּוֹת֙ מֵֽ
kutoka–kupiga
H5221

אֶת־
(kitu)
H0853

מֶר   כְּדָרלָעֹ֔
Kedorlaoma
H3540

וְאֶת־
na
H0853

ים הַמְּלָכִ֖
wafalme
H4428

ר אֲשֶׁ֣
ambao

אִתּ֑וֹ
walikuwa–naye
H0854

אֶל־
katika
H0413

עֵמֶ֣ק
bonde–la
H6010

שָׁוֵ֔ה
Shawe
H7740

ה֖וּא
hilo
H1931

עֵ֥מֶק
bonde–la
H6010

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
Mfalme
H4428

Abramu aliporudi baada ya kumshinda Mfalme Kedorlaoma na wale wafalme waliojiunga naye, mfalme wa 
Sodoma akatoka kwenda kumlaki katika Bonde la Shawe (yaani Bonde la Mfalme).

וּמַלְכִּי־צֶדֶ֙ק18֙
Na–Melkizedeki
H4442

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ם שָׁלֵ֔
Salemu
H8004

יא הוֹצִ֖
alitoa
H3318

לֶחֶ֣ם
mkate
H3899

וָיָיִ֑ן
na–divai
H3196

וְה֥וּא
na–yeye
H1931

ן כֹהֵ֖
kuhani–wa
H3548

לְאֵ֥ל
Mungu
H0410

עֶלְיֽוֹן׃
Aliye–Juu–Sana

Ndipo Melkizedeki mfalme wa Salemu alipoleta mkate na divai. Alikuwa kuhani wa Mungu Aliye Juu Sana.

יְבָרְכֵ֖הו19ּ וַֽ
Na–akambariki
H1288

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

בָּר֤וּךְ
Abarikiwe
H1288

אַבְרָם֙
Abramu
H0087

לְאֵל֣
na–Mungu
H0410

עֶלְי֔וֹן
Aliye–Juu–Sana

קֹנֵה֖
Muumba–wa
H7069

יִם שָׁמַ֥
mbingu
H8064

רֶץ׃ וָאָֽ
na–nchi
H0776

Naye akambariki Abramu, akisema, “Abarikiwe Abramu na Mungu Aliye Juu Sana, Muumba wa mbingu na nchi.

וּבָרוּך20ְ֙
Na–abarikiwe
H1288

אֵל֣
Mungu
H0410

עֶלְי֔וֹן
Aliye–Juu–Sana

אֲשֶׁר־
ambaye

מִגֵּ֥ן
amewatia
H4042

יךָ צָרֶ֖
adui–zako

בְּיָדֶ֑ךָ
mkononi–mwako
H3027

וַיִּתֶּן־
Na–akampa
H5414

ל֥וֹ
yeye

ר מַעֲשֵׂ֖
zaka
H4643

ל׃ מִכֹּֽ
ya–vyote
H3605

Abarikiwe Mungu Aliye Juu Sana, ambaye amewaweka adui zako mkononi mwako.” Ndipo Abramu akampa 
Melkizedeki sehemu ya kumi ya kila kitu.

וַיֹּ֥אמֶר21
Na–akasema
H0559

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ם סְדֹ֖
Sodoma
H5467

אֶל־
kwa
H0413

אַבְרָ֑ם
Abramu
H0087

תֶּן־
Nipe
H5414

לִ֣י
mimi

פֶשׁ הַנֶּ֔
watu
H5315

וְהָרְכֻ֖שׁ
na–mali
H7399

ח־ קַֽ
chukua
H3947

ךְ׃ לָֽ
kwa–ajili–yako
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Mfalme wa Sodoma akamwambia Abramu, “Nipe hao watu na hizo mali uchukue wewe mwenyewe.”

וַיֹּ֥אמֶר22
Na–akasema
H0559

ם אַבְרָ֖
Abramu
H0087

אֶל־
kwa
H0413

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ם סְדֹ֑
Sodoma
H5467

תִי הֲרִימֹ֙
Nimeinua

י יָדִ֤
mkono–wangu
H3027

אֶל־
kwa
H0413

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֵל֣
Mungu
H0410

עֶלְי֔וֹן
Aliye–Juu–Sana

קֹנֵה֖
Muumba–wa
H7069

יִם שָׁמַ֥
mbingu
H8064

רֶץ׃ וָאָֽ
na–nchi
H0776

Lakini Abramu akamwambia mfalme wa Sodoma, “Nimeinua mkono wangu kwa Bwana, Mungu Aliye Juu Sana, 
Muumba wa mbingu na dunia, na nimeapa

אִם־23
Kwamba–kutoka

מִחוּט֙
uzi
H2339

וְעַד֣
hadi
H5704

שְׂרֽוֹךְ־
ukanda–wa
H8288

עַל נַ֔
kiatu
H5275

וְאִם־
kwamba–kutoka

ח אֶקַּ֖
nitachukua
H3947

מִכָּל־
kutoka–kitu–chochote
H3605

אֲשֶׁר־
ambacho

לָךְ֑
ni–chako

א ֹ֣ וְל
na–huwezi
H3808

ר תאֹמַ֔
kusema
H0559

אֲנִ֖י
mimi
H0589

רְתִּי הֶעֱשַׁ֥
nilimtajirisha
H6238

אֶת־
(kitu)
H0853

ם׃ אַבְרָֽ
Abramu
H0087

kwamba sitapokea kitu chochote kilicho chako, hata kama ni uzi au gidamu ya kiatu, ili kamwe usije ukasema, 
‘Nimemtajirisha Abramu.’

י24 בִּלְעָדַ֗
Isipokuwa
H1107

ק רַ֚
tu
H7535

ר אֲשֶׁ֣
kile

כְל֣וּ אָֽ
walichokula
H0398

ים הַנְּעָרִ֔
vijana
H5288

וְחֵלֶ֙ק֙
na–sehemu–ya

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
watu
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ambao

הָלְכ֖וּ
walikwenda
H1980

י אִתִּ֑
nami
H0854

עָנֵר֙
Aneri
H6063

ל אֶשְׁכֹּ֣
Eshkoli
H0812

א וּמַמְרֵ֔
na–Mamre
H4471

הֵ֖ם
wao
H1992

יִקְח֥וּ
wachukue
H3947

ם׃ חֶלְקָֽ
sehemu–yao

ס
(mwisho)

Sitapokea chochote, ila kile tu watu wangu walichokula na sehemu ambayo ni fungu la watu waliokwenda 
pamoja nami, ambao ni Aneri, Eshkoli na Mamre. Wao na wapewe fungu lao.”
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